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БАЛIЯ, БIЙКА, ВЫВАРКА… (НАЗВЫ ПОСУДУ 

Ў ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ) 

 

Дыялектныя словы нясуць на сабе адлюстраванне карцiны 

каштоўнаснага ўспрымання свету носьбiтамi мовы. Вывучэнне прадметаў 

матэрыяльнай культуры з’яўляюцца важным аспектам вывучэння 

дыялектнай лексiкi. Менавiта гэтыя прадметы ўтрымлiваюць у сабе 

iнфармацыю пра штодзённую жыццядзейнасць чалавека, якая дазваляе яму 

забяспечваць сябе самым неабходным для жыцця. 

Значнае месца сярод дыялектнай лексiкi займае пласт прадметна-

тэматычнай лексiкi cа значэннем ’гаспадарчае начынне для ежы, пiтва, 

захавання прыпасаў’. Вывучэнне дыялектных слоў – назваў посуду – 

з’яўляецца сёння не толькi ўласна фiлалагiчнай, але i культуралагiчнай 

задачай, так як беларускiя дыялекты ўяўляюць сабой значную частку 

гiсторыi беларускага народа. Узнiкненне назваў посуду абумоўлена цэлым 

шэрагам такiх экстралiнгвiстычных фактараў, як узровень развiцця 

сродкаў вытворчасцi, наяўнасць сыравiны, з’яўленне новых прадметаў 

матэрыяльнай культуры i г.д. 

Вывучэнне дыялектных назваў посуду дазваляе ўдакладнiць моўную 

карцiну свету, лепш зразумець сваю родную мову, так як кожнае мясцовае 

найменне ўяўляе сабой гiстарычную з’яву народнага жыцця.  

Пералiчым тыя назвы посуду, якiя бытуюць у вёсцы Осаўцы, што на 

Драгiчыншчыне: 

БАЛIЯ ’вялiкая невысокая металiчная пасудзiна з вушкамi для мыцця 

бялiзны i купання’. Прынысы балiю з двора. 

БАНКА ’металiчная пасудзiна, у якую цэдзяць малако з мэтай адыходу 

вяршкоў’. Трэба процыдыты молоко в банку. 

БIЙКА ’пасудзiна для збiвання масла’. Бiйка просыхае на сонцы. 

БIКЛАЖКА ’невялiкая металiчная плоская пасудзiна для вады’. С 

собою в полэ трэба взеты бiклажку з водою. 

БIТОН (БIТОНЧЫК) ’металiчная цi пластмасавая пасудзiна 

цылiндрычнай формы з накрыўкай’. Бiтончык з молоком шчэ на дворi. 

БЛЕШКА ’тонкi лicт жалеза з загнутымi краямi, на якiм пякуць цi 

смажаць што-небудзь’. Спыкла двi блешкы пырогiв. 

БОЧКА ’вялiкая драўляная або жалезная цылiндрычная пасудзiна з 

двума плоскiмi днiшчамi i выпуклымi бакамi’. На зыму поставылы бочку 

капусты. 

БУТЫЛЬ ’вялiкая бутэлька’. С калыны поставыла бутыль вына. 

ВАЗА ’пасудзiна для кветак, садавiны’. Цвiты стоеть у вазы. 



ВЫВАРКА ’посуд для кiпячэння’. Праўда, зараз гэтае значэнне амаль 

страчана. На сённяшнi дзень ў выварцы запарваецца ежа для свойскiх 

жывёл. Яна  служыць таксама пасудзiнай, у якой соляць агуркi  i квасяць 

капусту.  Выварка с солёнымы гуркамы стоить в коморы. 

ВЫДРО ’пасудзiна з ручкай у выглядзе дужкi для вадкасцяў, сыпкiх 

рэчываў’. Вчора назбырала выдро егод. 

ГЛЭЧЫК ’глiняная нiзкая пасудзiна з вузкiм горлам i выпуклымi 

бакамi’. Молоко налывай з глэчыка. 

ГОРШОК ’глiняная пасудзiна са звужаным дном для варкi стравы’. 

Слова горшок мае таксама значэнне ’пластмасавая цi керамiчная пасудзiна 

для пакаёвых кветак’. Горшок с кашыю стоiть в пычi. Купыла на базары 

два горшкы: хочу перысадыты цвiты. 

ДЫЖЕ, ДIЖКА ’драўляная пасудзiна для заквашвання цеста’. Аднак 

сёння гэтая пасудзiна выкарыстоўваецца для iншых патрэб, напрыклад, для 

засолкi мяса. Мнесо склалы в дiжку. 

ДОЙНЫЦЯ ’пасудзiна з ручкай  у выглядзе дужкi для даення кароў’. 

Сёння пад дойныцю прыстасавана звычайнае вядро. Дойныця вiсыть на 

плоту. 

ДРУШЛАК ’кухонная пасудзiна ў выглядзе каўша з дзiрачкамi для 

працэджвання вадкасц цi прамывання чаго-небудзь’. Грыбы промывалы 

чырыз друшлак. 

ЖЛУКТА ’пасудзiна на трох нагах, у якой жлукцяць бялiзну’. Жлукта 

дэсь стоiть в будцы. 

ЗАВАРНIК ’невялiкая пасудзiна з носiкам i ручкай для заваркi чаю’. 

Заварнiк стоiть на столi. 

ЗБАНОК ’высокая пасудзiна, якая звужваецца ўверсе’. Збанок з 

молоком в кладовцы. 

КАНIСТРА ’вялiкая металiчная цi пластмасавая пасудзiна з 

герметычнай накрыўкай для бензiну, саляркi’. Трэба взеты с собою 

канiстру i заiхаты за бензiном. 

КIШ ’сплеценая з лазы круглая пасудзiна для складання i пераноскi 

чаго-небудзь’. Возмы кiш в гаражi. 

КОВШЫК ’невялiкая шырокая круглая пасудзiна з ручкай для 

чэрпання вадкасцi’.  Зачырпны воды з парныка ковшыком. 

КОНФЕТНЫЦЯ ’пасудзiна для цукерак’. В конфетныцю трэба 

насыпаты конфет. 

КОРЗIНА ’сплеценая з лазы, карэння i пад. пасудзiна з дзвюма ручкамi 

цi без iх для складання i пераноскi чаго-небудзь’. Корзiна с цыбулею 

стоiть под навесом. 

КОРЫТО ’прадаўгаватая пасудзiна, збiтая з дошак, якая 

выкарыстоўваецца для кармлення свiней’. Зробылы новэ корыто. 



КОСТРУЛЯ ’металiчная пасудзiна для прыгатавання ежы’. Кострулю с 

супом поставылы в холодiльнiк. 

КОТЁЛ ’вялiкая металiчная пасудзiна круглай формы для награвання 

вады’. Поўны котёл воды нагрiлы – можно мытыся. 

КУБОК ’невялiкая, звычайна з ручкай, пасудзiна для пiцця’. Побач з 

лексемай кубок ужываецца зараз з такiм жа значэннем i cлова  кружка. 

Выпылы кубок молока. 

ЛОТОК ’чатырохвугольная пасудзiна для разлiву студзеню, жэле’. Мы 

вже з’iлы одын лоток ж жыле. 

МАКIТРА  ’глiняная мiска’. Накласты капусты повну макiтру. 

МЫДНЫЦЯ ’шырокая i неглыбокая круглая металiчная пасудзiна’.  

Хлiб рошчыныла в мыдныцi. 

МЫСКА ’шырокая i глыбокая, круглай формы пасудзiна для яды’. 

Сыстра налыла батьковы в мыску шчав’ю. 

НАБIРУШКА ’невялiкага памеру пасудзiна, у якую збiраюць чарнiцы, 

бруснiцы, сунiцы, журавiны’. Забула собi взеты набiрушку. 

НОЧВЫ, НОЧОВКЫ ’прадаўгаватая жалезная чатырохвугольная 

пасудзiна, якая выкарыстоўваецца для замочвання i мыцця бялiзны, 

купання’, а таксама для iншых гаспадарчых патрэб. Трэба внысьтi в хату 

ночвы, шоб нагрiлыся. 

ОПАЛУШКЫ ’прадаўгаватая драўляная пасудзiна для гаспадарчых 

патрэб’. Раней опалушкы прызначалiся для вывейвання смецця са збожжа. 

Скласты колбасы в опалушкы. 

ПАРНЫК ’пасудзiна цылiндрычнай формы для прыгатавання ежы 

жывёле цi награвання вады’. Нагрiла цiлый парнык воды – усiм хватыть. 

ПЛЕШКА ’шкляная пасудзiна для захоўвання вадкасцi; бутэлька’. 

Плешка з выном стоiть у буфеты. 

ПОЛIВАЧКА ’пасудзiна для палiвання раслiн у выглядзе вядра з 

трубкай’. Пыыдыця сёння полiвачкыю полываты помыдоры й гуркы,  бо 

дожджу ны будэ. 

ПРОТВЫНЬ ’посуд з загнутымi бакамi, на якiм пякуць цi смажаць 

што-небудзь’. Спыклы цiлый протвынь картоплюв под сыром з майнэзом. 

ПЫТЭЛЬНЯ ’металiчная пасудзiна з загнутмi краямi для смажання’. 

Пытэльню помыла й поставыла на мiсцэ. 

РОНДЫЛЬ ’эмалiраваны таз з ручкай’. Прынысла рондыль с коморы. 

РУКОМОЙНIК ’невялiкая пасудзiна цылiндрычнай формы з кранам  

для ўмывання’. Рукомойнiк вiсыть на дворi  каля будкы. 

РУМКА ’невялiкая шкляная пасудзiна для спiртных напiткаў’. Взеты 

румку з буфета. 

РЫШЫТО ’пасудзiна круглай формы з густой сеткай на дне для 

прасейвання збожжа’. Увэсь ячмiнь просiяла проз рышыто. 



CАХАРНЫЦЯ ’пасудзiна для цукру’. Сахарныця стоiть у сiнюх на 

столi. 

СIЛЁДОЧНЫЦЯ ’прадаўгаватая талерка для падачы на стол селядцоў’. 

Шубу зробыла в сiлёдочныцi. 

СКРЫНЯ ’драўляная пасудзiна  чатырохвугольнай формы для 

ссыпання цi складвання чаго-небудзь’. Год буў уродлывый – всi скрынi 

засыпаны зiрном. 

СЛОIК ’шкляная пасудзiна для захоўвання вадкасцi’. З гэтым жа 

значэннем у гаворцы ўжываецца слова банка. С коморы прыныслы слоiк з 

гуркамы. 

СОЛНЫЦЯ ’невялiкая пасудзiна для захоўвання солi’. В солныцi ныма 

солы. 

СТАКАН ’шкляная пасудзiна без ручкi, прызначаная для пiцця’. На 

столi в стакановы стоiть кампот. 

СТОГРАМIЎКА ’шкляная цылiндрычная пасудзiна без ручкi, якая 

прызначана для пiцця спiртных напiткаў i змяшчае сто грамаў’. Брат 

попросыв прынысьтi стограмiвку. 

СТОПКА ’невялiкая шкляная пасудзiна для спiртных напiткаў’. 

Выпылы по стопцы, закусылы. 

СТУПА  (СТУПКА) ’драўляная цi металiчная пасудзiна, у якой таўкуць 

што-небудзь таўкачом’. Ступку взяла сусiдка. 

СЫТО ’пасудзiна круглай формы з густой сеткай для прасейвання 

мукi’. Сыто вiсыть в коморы. 

ТАЗIК ’пластмасафая пасудзiна рознай формы для гаспадарчых 

патрэб’. Тазiк поламаўся – трэба купыты новый. 

ТАЛЕРКА ’сталовая пасудзiна круглай формы з шырокiм дном i 

прыўзнятымi бакамi’.  На талерцы лыжыть сыр i колбаса. 

ФЛЯГА ’металiчная пасудзiна цылiндрычнай формы з накрыўкай’. 

Флягу з бырэзовым соком поставылы в коморы. 

ХЛIБНЫЦЯ ’невялiкая пасудзiна для захавання хлеба’, а таксама 

’спецыяльная  талерка, на якой падаюць на стол хлеб’. Хлiбныця  стоiть 

на холодiльнiку. 

ЦЫСТЭРНЯ ’вялiкая пасудзiна для перавозкi вадкасцi’. Сёння надоiлы 

цыстэрню молока. 

ЦЭБЫР ’шырокая драўляная пасудзiна з клёпак, з двума вушкамi’. 

Наш цэбыр россох. 

ЧАЙНIК ’пасудзiна з носiкам i ручкай для гатавання вады’. В чайнiку 

мало воды. 

ЧАРКА ’невялiкая шклянка, прызначаная для пiцця спiртных напiткаў’. 

Собралыся, выпылы по чарцы, поговорылы. 



ЧАШКА ’невялiкая, з ручкай пасудзiна з фарфору для пiцця’. Мы 

попылы чаю з новых чашок. 

ЧЫГУН (ЧЫГУНОК) ’пасудзiна са звужаным дном для варкi стравы’. 

Сыстра варыть в пычi чыгунок кашы. 

ЧЫКУШКА ’шкляная пасудзiна, у якую змяшчаецца 0,25 л’. Батько 

купыв в магазiны чыкушку. 

ЧЫРПАК ’вялiкая i глыбокая металiчная лыжка, якой разлiваюць 

страву’. Налываты суп чырпаком. 

ШКЛЕНКА ’невялiкая шкляная цылiндрычная пасудзiна без ручкi’. В 

аптецы купыла шкленку ёду. 

ЯШЧЫК ’драўляная пасудзiна  для захоўвання чаго-небудзь’. Сало 

посолыла в яшчыку. 

Сярод зафiксаваных намi слоў, якiя з’яўляюцца назвамi посуду, можна 

вылучыць словы, што ўтварылiся: 1) ад назвы матэрыялу, з якога пасудзiна 

зроблена (коробка ад коробъ ’пасудзiна з кары’; шкленка ад шкло; 

мыдныця ад медь; глэчык ад глекъ ’пасудзiна з глею (глiны)’)); 2) ад назвы 

рэчыва, што змяшчаецца ў пасудзiне (солныця для солi; хлiбныця для хлеба; 

сахарныця для сахару (цукру), сiлёдочныця для селядцоў; конфетныця для 

конфет) (цукерак); 3) ад назвы працэсу вырабу посуду (горшок ад горнъ 

’печ для абпалу посуду з глiны’; дыже ад iндаеўр. *dëgdhi ’шчапаць, 

абчэсваць’); 4) ад прызначэння посуду (бiйка для бiення; выварка для 

выварвання; набiрушка для набiрання; дойныця для даення; рукомойнiк для 

мыцця рукi; полiвачка для палiвання; чырпак для чэрпання; заварнiк для 

заварвання). Некаторыя назвы звязаны са знешняй асаблiвасцю пасудзiны, 

яе формай (бочка ад бокъ (праўда, некаторыя даследчыкi лiчаць, што слова 

бочка паходзiць ад адзiнкi вымярэння бочка ’меры вадкiх i сыпкiх цел, 

роўнай сарака вёдрам’); рышыто ад *rex ’рэдкi’). 

Такiм чынам, посуд – гэта адна з тых матэрыяльных каштоўнасцяў, 

што створаны чалавецтвам у працэсе грамадска-карыснай дзейнасцi. Ён 

вызначаецца функцыянальнай мэтазгоднасцю, вонкавай прастатой, 

практычнасцю. Некаторы посуд ужо выйшаў з ужытку, таму амаль i не 

пачуеш сёння слоў жлукта, опалушкы, макiтра, глэчык, рондыль. i iнш.  

 
 


